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For citation (Iqtibos Keltirish uchun, ps Abstract. The article examines the internal form of somatic
IMTHPOBAHUSA): phraseological units of the Japanese language with the component
Typanosa H.A. BuyTpenHsist opma “me” (eye), based on the association ‘eye - gaze’. Analysis of
COMaTHY€eCKNX GppaseoIoru3MoB ANOHCKOTO somatic phraseological units with the element “me” (eye) shows that
A3bIKa C KOMIIOHEHTOM «M>3» (rJ1as), the semantics of these phrases gives an idea of the most important
OCHOBaHHasA Ha aCCOLMAIMH ‘TJIa3 — B3IIAL . archetype of Japanese linguistic consciousness: the eye is not only
//0‘zbekistonda xorijiy tillar. — 2024. — 10- the ‘organ of vision’, but also what is especially important, the
jild, Ne 3. — B. 7-16, ‘container of life’. At the same time, the semantics of motivated

somatic phraseological units with this component can be determined
by the direct meaning of somatism “me” (eye), i.e. ‘organ of vision’,
https://doi.org/10.36078/1720421190 and its interpretation of ‘receptacle of life’. Following this, the
motivation for the semantics of the phrases under consideration is
determined by a double correlation with reality. On the one hand,

Received: March 20,2024 they are correlated with the situation of visual perception. On the
Accepted: June 17,2024 other, they are associated with a person, which ensures the duality of
Published: June 20.2024 the meanings they express.
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licenses/by/4.0 AnHoTanus. Cunraercs, 9TO I TMOHUMaHUS (PPa3eoJOTHIECKUX
€IMHUI] CYIICCTBEHHYIO POJb MIPaeT MOHATHE BHYTpEHHEHW (OpMEL.
B naHHOW crathe ObUIa pAacCMOTpPEHAa BHYTpEHHsS Qopma
COMAaTHYECKUX (Pa3eoOTU3MOB SMOHCKOTO 53bIKa C KOMIIOHEHTOM
«ma» (Tna3), OCHOBaHHAS HA aCCOLMAIMU ‘2na3 — 632150 . AHamu3
COMaTHYECKHX ()pPa3eosorM3MOB C KOMIIOHEHTOM «Md» (TJa3)
MIOKa3bIBaeT, YTO CEMAHTHKA 3THX O0OPOTOB JIAaeT HPEICTABICHHE O
Ba)KHEHIIIEM apXeTHIIe SIIOHCKOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHMS: IJla3 He
TONIBKO ‘OpraH 3peHus’, HO W, YTO OCOOEHHO BaXHO, —
‘BMecTWIMILE >Ku3HK . Ilpu 3TOM ceMaHTHMKa MOTHBHPOBAHHBIX
COMAaTHYECKUX ()Pa3eoNOTU3MOB C STUM KOMIIOHEHTOM MOXET OBITh
o0ycJoBIeHa KaK MPSAMBIM 3HAYEHHEM COMaTH3Ma «mao» (TJa3), T. e.
‘opraH 3peHusi’, HO M €ro TPakTOBKOH ‘BMecTwiulle XU3HU . B
COOTBCTCTBUU C OTUM MOTHUBAHA CEMAHTUKU pacCMATPUBACMBIX
00opoTOB omnpenensercs JIBOMHOM COOTHECEHHOCTBIO c
neicTBUTeNbHOCThIO. C  OMHOM CTOPOHBI, OHHU COOTHECEHBI C
CUTyaluell 3pUTEIILHOTO BOCIPUATHUS, C APYTOM — C 4EJIOBEKOM, YTO
o6ecneqHBaeT JABYIUIAHOBOCTH BBIPpAXKA€MbIX UMH 3HAYECHUH.
KaoueBble cioBa: BHyTpeHHsisi (opma;  (paseosoruueckas
eIMHUIIA; COMAaTHYECKHIE (PPa3eoIOTU3MBI C KOMIIOHCHTOM «M3» —
IJ1a3; CEMaHTHUKA.

Annotatsiya. Frazeologik birliklarning ma’nosini to‘liq tushunishda
ichki shakl tushunchasi katta rol o‘ynaydi. Ushbu maqolada yapon
tilining somatik frazeologik birliklarining “me” (ko‘z) komponenti
bilan ko‘z — qarash assotsiatsiyasiga asoslangan ichki shakli ko‘rib
chiqiladi. “me” (ko‘z) komponentli somatik frazeologik birliklarning
tahlili shuni ko‘rsatadiki, bu iboralarning semantikasi yapon lisoniy
tafakkurining eng muhim arxetipi sifatida namoyon bo‘ladi: ko‘z
nafaqat “ko‘rish a’zosi”, balki tafakkur maydoni hamdir. Shu bilan
birga, ushbu komponentli motivli somatik frazeologik birliklarning
semantikasini somatizmning bevosita ma’nosi “me” (ko‘z), ya’ni
“ko‘rish organi bilan, balki hayot qozoni” talqini bilan ham aniqlash
mumkin. Shunga ko‘ra, ko‘rib chiqilayotgan iboralarning semantikasi
uchun motivatsiya haqiqat bilan ikki tomonlama bog‘liqlik bilan
belgilanadi. Bir tomondan, ular vizual idrok etish holati bilan,
ikkinchidan, ular ifodalagan ma'nolarning ikki tomonlamaligini
ta'minlaydigan shaxs bilan bog‘liq tushunchalardir.

Kalit so‘zlar: ichki shakl; frazeologik birlik; “me” komponentli
somatik frazeologik birliklar — ko‘z; semantika.

BBenenue

BaxHylo ponb Ui MOHMMaHUS CEMaHTHKH (Hpa3eoormyecKux
eIMHUI] WIrpaeT TMOHATHE BHYyTpeHHeH (opmel. OOIIEU3BECTHO, YTO
MOHSATHEM «BHYTpEHHssI (popmay (paszeosorus o0s3aHa JIMHTBUCTHYECKOM
koHuenuuu B. ¢on ['ymOonbara, KOTOPBIH TpakTOBaJl €€ Kak SBJICHUE
MHOTOTpaHHOE, BBITEKAIONIEe M3 JyXa HapoJa WM HaIMOHAIHHON
TyXOBHOU cuitbl (2, 70).

A. A. TloreOHsa, oTTaskuBasch OT uaeu B. don ['ymOombara,
MPEITIOKUIT COOCTBEHHOE (DUI0COPCKO-IMHIBUCTHYECKOE TTOHHMMAHHE
BHYTpPEHHEH (OPMBI S3bIKA, TEM CaMbIM pPa3BHB KOHIICTIIMIO HEMEIKOTO
MBICIIUTEINS 10 60JIee YaCTHOTO, HO ONPEAeNEHHOTO MTOHATHS.

CrnoBocoveTaHne «BHYTpEHHSST  (Qopma»  SBISETCS  PYCCKUM
nepeBooM TepmuHa B. ¢on 'ymGonbara innere Sprachform. Opnaxo
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COJIEpKaTeNIbHO 3/1eCh peyb WIET O pa3HbIX Bemax. [loj BHyTpeHHeH
¢dopmoit  s3pika B. ¢on ['ymOGompar wmmen B BHAY CBOEro poja
CBUJETEIBCTBO «JIyXa Hapo/Aa», 3aKIIOYEHHOE B CTpoe €ro s3bika. Yto
kacaercss A. A. IloTteOHHM, TO OH MOHMMAET IMOJA BHYTpPEHHEU (opmoit
OTHOIIIEHHUE COJEP>KAaHUS MBICIM K CO3HAHHMIO; OHA IIOKa3bIBaeT, Kak
NpPEJCTaBIsACTCS 4YeNOoBEeKy ero coOcTBeHHass wMbicinb (6, 114-115).
HNanpneitmee pazputue uaen A.A. [loteOHn momyumnu B padotax B. B.
Bunorpaznosa u B. H. Tenuu.

B stoit cBsizu JI.M. Poii3eH30H pacCcykKaaeT CIeayronM o0pa3oM:
«BuyTtpenneit popmoii (pazeomornsma Mbl Ha3bIBaeM Ty CBS3b, KOTOpas
CYLIECTBYET MEXAy (pa3eosorHuecKuM 3HAYeHHEeM o00opoTa U
peayibHbIMM  (COBpEMEHHBIMH  WJIM  HCTOPUYECKUMH,  JTPEBHUMH)
3HAYEHUSMU KOMIIOHEHTOB (BCEX HIIM XOTSI OBl OJHOT0), U3 KOTOPBIX
obopot coctout. CremoBaTenbHO, BHYTpeHHssI ¢dopma (pazeosoru3ma
€CTh HAJIMYME MOTUBUPOBAHHOCTH B yCTOMYMUBOM 00opoTe» (8, 65).

B. B. BunorpanoB otmedaer: «BHyTpeHHss dopma ciioBa — 3TO
o0pa3, nexanuii B OCHOBE 3HAYECHUS M YNOTPEOJECHHs CJIOBA, MOXKET
YMEHBIIIUTHCS TOJBKO HAa JOHE TOW MaTepUaTbHON U TyXOBHOW KYJIBTYDHI,
TOW CHUCTEMBI f3bIKA, B KOHTEKCTE KOTOPOM BO3HHUKIO WIIH
npeoOpazoBaIOCh JAHHOE CJIOBO WJIM codeTanue ciioB» (1, 75)

Tepmun «BHYTpeHHss1 hopMmay (pazeosoruzMa TpeOyeT oOpalieHus
K TOHSATUIO MOTUBUPOBAHHOCTH €T0 CEMAaHTHUKH, pacCMaTpUBaEMOil B BYX
acmekTax: B acconuatuBHo-nicuxonorudeckoMm (B. H. Tenus) u B aciexre
WIMOMATUYHOCTH U cTereHu ee mposieieHus (B. B. Bunorpamos, A. B.
Kynun, M. C. I'yroBckas) (1; 5; 4).

B nmanHOW cratbe MBI pPacCMOTPUM BHYTPEHHIOK  (Gopmy
COMAaTHYECKUX (Ppa3eoOru3MOB SIMOHCKOTO SI3bIKA ¢ KOMIIOHEHTOM «M2»
(r7a3), OCHOBaHHYIO Ha aCCOLMAINH ‘271d3 — 632710 .

OcHoBHAA YACTh

HccnenoBaTtenu oTMEYaroT, YTO AMOHIBI — 3TO «JIIOJU 3peHUsD» (3,
19). Tak, JI. CoHa3i0 yTBEpXKIAeT, YTO «rja3a — 3epKajo pazyman. U
€CJIM OHU 3aKPBIThI, TP TOM, YTO APYTHE YACTH €r0 JIUIA BUIHBI, OUYEHb
TPYAHO TOHATH, YTO XOYeT BhIpa3uTh uenoBek (10, 19). Dra xe MbICIb
Obuta Bbickazana T. M. [I'ypeBu4, mNOAYEpKHYBIIEH, UYTO TIpH
«OTHOCHUTEJIBHO HETIOABIKHOM, IIOAOOHOM MacKe JIHIe 0COOEHHO BaKHBIM
CTAaHOBUTCS BBhIpaXeHHE T1a3» (3, 55). ABTOp MOTYEPKUBAET, UTO «IJj1a3a
MOTYT MepelaTh TO, YTO HEJb3s BBIPA3UTh CIOBAaMH, IJa3aMHU MOXKHO
BBICKA3aTh TO, YTO HE XO4Yelllb FOBOPUTH CJIOBaMU. SIMOHIBI MPEKpPacHO
MOHUMAIOT JPYT JIpyra u 0e3 cloB, MmoJiarasi, 9YTo MbICIb, OOJICUCHHAs B
CJIOBa, JTUIIACTCSI MHOTUX HIOAHCOBY (3, 56).

AHanu3 CcoOMaTH4YeCKUX (pazeoIoTU3MOB C KOMIIOHEHTOM  <«(M9»
(r7ma3) mokaspIBaeT, YTO CEMAHTHKA 3THX 000POTOB JaeT MPEICTABICHHUE O
BaXHEHILIEM apXEeTUIE SIOHCKOTO S3bIKOBOI'O CO3HAHHUSA: IJIa3 HE TOJIBKO
‘opean 3penusi’, HO W, 9YTO OCOOCHHO BaXHO, ‘émecmuauuje dxcusnu’. [lpu
3TOM CEMaHTHKa MOTHUBHPOBAHHBIX COMATHYECKUX (Pa3eoJOTU3MOB C
3TUM KOMIIOHEHTOM MOKET ObIThb 00YCJIOBJIEHAa KakK HpPSIMbIM 3HAYEHHEM
coMarusma «mdo» (rnasz), T. €. ‘opean 3peHusi’, HO WU €ro TPAKTOBKOM
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‘emecmunuue d#cusHu’'. B COOTBETCTBUM C 3TUM MOTHUBAIUS CEMAHTHKHU
paccMaTpuBaeMbIX 00OPOTOB OINPEAETSETCS TBOMHONW COOTHECEHHOCTHIO C
JNEeUCTBUTENBbHOCThIO. C OAHON CTOPOHBI, OHH COOTHECEHBI C CHUTyaIUuel
3pUTENBHOTO BOCIPHSITHS, C APYrOil — C YEIOBEKOM, YTO OOECTeunBaeT
JIBYIUTAHOBOCTh BBIPAKAEMBIX UMM 3HaueHHWi. llepBwiii pedepeHTHBIH
IUIAaH COOTHOCUT 3HA4eHHWss 000poTa ¢ CHUTyalWed 3pUTEIHHOTrO
BOCIIPUSTHS KaK MOTUBHpYIOIEH 0a30ii: BTOpOH — C IUIAHOM
XapaKTePUCTHKHU YEJIOBEKA: €ro MOBECHUsI, MUMUKHU, ABUKCHUN, TyBCTB,
SMOILIMOHAIBHO-TICUXOJIOTUYECKOTO COCTOSIHUA W T. J., JIeXKalel B
OCHOBE aKTyaJbHBIX 3HAUYECHUH COMATHUYECKUX (Ppa3eosiorusmMoB C
KOMITOHEHTOM «m9» (T7a3). PaccMoTpum Oojiee moapoOHO B3aWMMOCBSI3b
3TUX pePEPEeHTHBIX TUIAHOB.

MotuBanusi CEeMaHTHUKM  COMAaTHYeCKMX  (hpa3eosoTU3MOB  C
KOMIIOHEHTOM «m2» (rna3) — ‘632120’ 0OyCJOBJEHAa CHTyaluen
3pUTENBHOTO  BOCHPHUSATHS, B  YaCTHOCTH,  CIEAYIOIIUMH €€
MonupUKaMAMH: ‘(pOKYC BHUMAHUs’, ‘TI0J1e 3peHus’’ U ‘OTHOIIeHUe K
o0bexkTy BocnpusaTHs’. BuyTtpennss  ¢dopma 3THX  000pOTOB
OTIPECIISETCS OJJTHUM M3 ITHX aCIIEKTOB.

MoTuBanusi MOXKET OBITh CBsI3aHa C XapaKTEPHUCTHKOH (okyca
BHUMaHHUS, B YaCTHOCTH, BBIJCNSIOTCS TaKW€ €ro acmekThl, Kak:

‘Hanpapaenne B3rasaa’ (9): BZE&EET mr-o orocy (OykB.: ypOHHTH

rmaza) KIF/NVIVOEREZR TG, BUN EOAXRICEZZELE, kaps-

84 NACOKOH-HO XE:MIH-0 MUmMI-Kapa, gymamadu Kuo3é:-HO XOH-HU MI-0
omocuma — «Iocie TOro, Kak OH MOCMOTPEIN Ha 3KpaH KOMIIbIOTEpa, €ro

B3IUIAJl CHOBA yHall Ha KHUTY, CTOABLIYIO Ha cTojie»; BH%7ED M3-0 00y
(6yxB.: mpukpeite Tnaza) AN IRXR-VIVHABITAOBEES
UPYMUHD:CEH-2A 1YY KO HUH-HO M2-0 Y6ay «OT WIUTIOMHHAIUH MPOXOKUE
3acloHsM rasay; BHZ (T3 M3-0 comykspy (6yKB.: OTBOPOTHUTE IJ1a3a)
BORICOERYENFEZREL, AEIRFWICBEZEZE I mo-no masr-0s

UKunapu Kypyma-ca ceé: moyycu, eamacu-ea XAaHCAMIKU-HU  MI-0
CoMyKama — «I1€p€a MOMMHU IJia3aMi HCOXHUJAHHO MalllMHa CTOJIKHYJIAaCh,

¥ s peIeKCHBHO OTBeNa rasay; HZi®H5 T Md-0 copacy (OyKB.: 0TBECTH

rnasa 3a uepry) IcEABELLEE. IRENLEHZRLIDIFCIEVANLEL,

mamos KUOUCUKY-MOMO, 29HO3UYY-KAPA MI-0 COPACY B8AKI-HUBA UKAHALL
— «Kak ObI HU OBLIO CIOXKHO, 3TO HE 03HAYAET, YTO HAJO OTBOAMTH Tia3a

ot neiictBuTenbHOCTHY; B ZK T3 Mr-0 dycapy (6yxs.: ckpbiTh rasza) (F
HELHTT-MIFEI & BLEBERE OBV boxy-6a xadsumoms
03. MO-HU CACOY-MO, KAHOO3€-8a MI-0 (ycamd YHAO3YUma — «KOTraa s
BIIEpBBIE TIPUIIIACKII €€ Ha CBMAHKE, OHA OTBOJA I1a3a, KUBHYyNay; 18 H &
5 éxommr-0 mykay (OykB.: Mcronb30BaTh Kocoil B3rmsn) WWETEZRE
BoTWAL, BEZEMBRFE>TUREFAATR . uit dsécoiioana-mo omommy,

Upy-mo, Kano03é-mo éKOMI-0 YYKamms X0X09HO0a — «TOJIbKO s MoIyMall,
Kakas jKe Xopollas JIeBYyIIKa, KaKk OHA, CKOCHB IJa3a, YJbIOHYJIACh»;
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‘oTBOpauMBaThesi, He cMoTpers’: B Z{Al$HE mdr-0 cobamspy (Oyks.:
OTBOIUTH B CTOpoHY rasza) ZMDEHEBEETEI &, HLIFIRANEL

{BZAIHB, cono cy: o3uyyeo xuccamsu-03 ay-mo, kaHoo3é-ea ypamuza

MACUKy M3-0 cOOamapy — «CIYCTS HECKOJIbKO JHEH, Korjaa s BCTPETHIICS
C Hel B Kkade, OHA C HEMPHUA3HBIO OTBEpHYJack». Kpome Toro,

aKTyaJn3MUpyeTcs 3HAUeHUe ‘Iep:kaTh B (okyce Buumanus’: B 2% F(J
% Ma60cH-0 1ykapy (6ykB.: mpunen uersercs) HBERIEENEEFEAT
CEIPKERNMEADB EEFFBI LU, asuMuTH-HA co: ca-ra MH-O

MYCYHI, €: SIKy KdMcally-ra XaHHUH-HO M300CH-0 I[yK3py KOTO-HU CHTa
— «B pe3yJIbTaTe YECTHOI'O PACCIIENOBAHMS, HAKOHEII-TO ITOJULIHS PelInia

HE CITyCKaTh I7a3 ¢ npectynHukay; BV %3 md-ra tomapy (6yks.: rinas
yaepxaics, ocrancs) SPEICADETIC, RERREBEALALT-TIVICE
DB X3, xom-nu xaiipy-mo cyey-u, 20: Ka-Ha pé: pu-2a HAPAHOA M3:
6ypy-HU MI-2a MOMAPY — «BOMIA B KOMHATY, MO B3IVIA] 3aJepKajcs Ha
cTone, Tie OBbUIM paccTaBleHbl IIHKapHble Omoma»; HNIENS wmd-ra
cyBapy (6yks.: a3 nocaauts) B HEDOTEEDT, TN LEERE
BEWEIA W, kapo-6a mo-ea cysammd kuma-nods, kop> udzé: -ea
HOMAC3HAU XO0: -2a Uil — «TaK KaK OH y>K€ OIbSHEIN, Jy4lle eMy YK€ He
nuteh»; B DT (IR M>-HO myksnokopo (OyKB.: MECTO IIPUKPEIICHHUS TI1a3)
ZITERIBBAT STHNICB O IRAVNTI R, coko-nu mio: u
CYPY HAHM?, Cacyea-Hu M3-HO YyKIOOKOPO-2a Uil 0ICYHI — «KAKOM Ke Th
BHUMATENBHBINA, YTO 00paTHJI BHUMaHME Tyjaa»; HZHCd Mm3-0 Kybapy
(6yxs.: pacnipeenath rasa) B R B BHOLWLIIFE4 X THER
%o KaHcuun-2a, O3UKO-HO HALl &:-HU CYMUOZYMU-HUMADD MI-0 Kybapy —

«HAJ3UPATENN BHUMATENILHO CIIEIHNIH, 4To0 He ObLI0 MpoucIecTsrity; B
%Z{F13% md-0 myxapy (6yks.: mpukpemnats rmas) BIN'GEZF(TTNS/E
BHBDT, 5 HIEZINTOTHED o mas-kapa m3-0 yyksms upy mucs-ea
apy-Ho03, Ké:-6a COKO-3 Umm» Mué: - «JIaBaiTe CErofHs CXOAUM B TO
xade, kotopoe naBHO npumernmy; HAVBEHE AL\ Ma-ra xanacoHait (6yks.:
He oTnenus raza) cORIVIZERNELBOT, —REVESENBER,
KOHO 00pama-éa MIHKAU-24 KIO.-HAHOO3, UCCIOHMAPU-MOMO MI-2d

Xauacsnati — «TaK Kak pa3BUTHE MeENOJpaMbl MPUHSIIO KPYTOil 000pOT,
HEBO3MOXKHO OTBECTM TJla3a HM Ha MIHOBEHbE»; ‘CMOTpPeTh €

saumanuem’ : BHZMEY md-o capacy  ( Oyks.: mozmsepraTh rnas) =
DEHICEZBUK, CcEMIH-HO XHCCEKH-HHM MD-0 CapacuTa — «OH

BHHMATENBHO IPOCMOTpEN MOJUEPK TOKyMeHTay; HZ A5 M3-0 Kypacy
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(Oyks.: Hanpsub raasza) HRYICENSVDT, KKBZELLTRBLEDHA
b 1% L\ o amapu-numo muiicaii-nods, €Ky MI-0 Kypacums MUHAL-mo
gaxkapanail — «TaK Kak OYeHb MEJIKHe OYKBBI, €CIIM HE HANpsYb Ii1a3a, He
noiimemmsy; B & B3k % Ma-0 Muxapy (6yks.: cropoxuts Tiasa) DS H—F
TORRAVIC. BEENDLENBEZREROM, Baxsyka HTHHOH-IPHO

COUTE: OypWHU, CHHCAaWH-HO J/3’HHH-TA M3-0 MHUXATTa — «CYObH C
MHTEPECOM CIEAWIIN 3a Pa3BUTHUEM, KOTOPOE MPOM3OILIO BCEro 3a OJIWH

ron»; B %ZE %Y m3-0 cymacy (6yks.: ounctuts riaza) BEEELTHNE
CKOFIZETENSBIIVIPTIVINIDERNRZITEXT w0

cymacuma Mup36a, Mu()b’y-HO HAKA-HU MOMAIMO MUUCAHA MUO3UHKO-5

NYpPAHKYmMOH-HO cy2ama-2a Mudms Kumacy — «E€CIU COCPCAOTOUCHHO
IMOCMOTPETh, TO MOXKHO YBUJACTH OYCHb MAJICHBKUX BOISIHBIX 010X u

mnankron»; B A H 3 md-ra ukapy (Gyxs.: 3acBepkath rmaszamm) &A%/
SHIBFEBEEBT VNS BEROB NS, donna muiicana xandsaii-mo
MUHA2ACYMALi-MO, KIUCAYY-HO MI-2d XUKApPYy — IIONHUIMS TIIATETHHO

Ha3UPaeT, YTOOBI He YIyCTHTh JIF000E MENKOe TpecTymienue»; B &5
H3 Md-0 xukapacspy (6yKB.: 3aCTaBUTh I7Ia3 cBepKaTh) ANIE & FFSAL\E
WHERET, BRNMLo>WWEBZAOEZBENHD, dycaii-o  opycanaii-

MOUY CUCIU-03, KOKYMUH-2A CUKKAPU-0 MI-0 XUKAPACIPY XUYYE:-2a apy —
«T10 OTHOIICHMIO K HECTIPaBEUIMBOCTH BO3HUKAET HEOOXOANMOCTh Hapoaa
ObITh TpeOoBaTeslbHBIM». Hapsoy ¢ STHUM BbIIENSIeTCS M 3HA4YCHUE

‘okazaTbes B Qokyce Buumanus’: HEHP md>-moas (6yxs.: rmaz —
pucynok) EZ(E. BEHPHKECHZT AT, kanooszé-ea, ma-mo
asHa UCé:-Hu MU-0 YyyyHod uma — «oHa ObLIa 0fIeTa B OYEHb KPACHBYIO
onexny»; BICHENS ma-ru dypapy (6yks.: kacathes rias) FADTE@mHAE
RaNn, ZLKDADB#NBIEICE ST, samacu-no caxyxun-a mano3u
capa, 0:Ky-HO XUMO-HO MIQYpIpy KOMO-HU HAMMA — «MOE HPOU3BEICHUE

OBLIO BBICTABIEHO M PHBJIEKIO BHUMaHKE MHOTUX jogeii»; BZ5(< mMa-0
xuKy (Oyks.: TAHYTh Tna3) R (LRFRIEF CHZHNT, BITKADE

Z5|W\ o  xanoosé-ea xads-na xaxko:-0> mamu-o apyiims, Mumuioxy
Xumo-Ho M3-0 Xuiima — «OHa MpPUBJIEKIA B30p IPOXOXKHUX, KOInAa

nporynusaiack B nectpoit onexiae»; BHICBE XD md-uum Tomapy (Oyks.:
ocTaHOBUThCs B razax) cDAZE DL, LXEXEETHICE R D

572, KOHO XOH-O KaTTa-HOBA, TaMaTaMa CETPH-I? MI-HU TOMaTTa-Kapa 1a
— «f KyIuJia 3Ty KHUTY, IOTOMY 4TO OHA CIy4aifHO NMPHUBJIEKIa BHUMaHHE

B KHIKHOM Marasuney; HH'4T< ma-ra uky (6yks.: rma3 umer) DLVARL L

#1128 H'47<, myit xocuii MOHO-HM M3-Ta MKy — «CJIydailHO Ha Tiasa
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nonancs Hyxueii npenvery HD EHZ R % xu-no mM3-0 mupy (6yks.:
YBUIIETH Tiia3 conHeunoro cgera) WDATREP>E HOBZ R oo kaps-no
KIHKIO. MO SMMO M3-0 MUMAa — «ET0 UCCIEN0BAaHNE HAKOHEI-TO CTajlo

U3BeCTHbIM»; ‘mpuBJjeub BHumanue’ B (T F < mo-uum nyky (6yks.:
npukpermthes K raazam) FFDRM B ICF <, xaxa-no cyeama-ea ms-nu

YKy — «CHITydT MaTepn Opocuics B raasay; B (31D mo-Hu tamy (6yKs.:
crosth B riazax) SEIOT IR TE. [HEYREOHABNEWSERINBIC

i % «
3 Do KOHKAU-HO aﬂka.'mo—()aea, amnapu KahCuHh-ea Hau-mo uy xKomas-2a

MI-HU mayy — «B ITHUX aHKeTax OpocaeTcsi B IJla3a OTBET «HE 0C000
HUHTEPECHO»: ‘HE0KUAAHHO OPOCUTHCH B I1a3a’.

Peanmuzamus pedepentHoro mumaHa = ‘none 3penus’ TIOPOXKIACT
CIIEyIOIINEe aKTyaJbHble 3HAUEHUS COMAaTHYECKUX (pa3eosoOTU3MOB: Cp.:

‘monacts B moje 3penns’: BN EL) Md-ra xasii (6yks.: GhICTphIe I71a3a);
BI(Z A% m-uu xaitpy (6yks.: Bxomuts B rma3) —FRULEMmIEBIIDETA
(CBRFILTHBD T, TCHICAD, umuocu cé:xun-6a madayy moxopo-Hu

MUHPIYY CUMI Apy-HOO?, CY2y MI-HU XAUpy — «U3BECTHBIM MPOAYKT ObLI
BBICTABJIEH Ha BHJHOM MECTE BBICTaBKU U Cpa3y IMOMNall B IOJIE 3PEHUs»,

Cp.: IPOTHBOIOJIOKHOE 3HAUEHKe “He TonacTh B moine 3penus *: BICEE
£58 Ma-HUMO ToMapany (GyKB.: He yaepxkaThcs aaxe B riazy) HEIEN
. BICEBEOBAE-FTBYBE T\, 03u00:ca-2a Mo-numo momapan
pany
CYnu:00-03 mMoopucyeums uma — <«MalldHa TpoyieTera Ha OONBIION
CKOPOCTH, JaXe HE yCHelu B3IVIAHYTh»; HZBEJ Md-0 xaHacy (OyKB.:

otmensth rnaza) 5&o& BEHLETE(L MIAZZENTLE T, mémmo

M2-0 XaHACUma CyKuHu, Kabau-o Hycymapama cumamma — «Kak TOJIBKO 5
nepecranl  CIeIuTh, YKpPAJIU CYMKY»; ‘HaXOAMThCSI B 0003pHMOM

npocrpancree’: BICR A TS M3-uu MusT> upy (OyKB.: BHIEH IJ1a3aM)
HEHEETBDEE ICRATNS, kaps-ca cunnaiicypy-nosa ma-nu Musma
Upy — «COBEPILEHHO OYEBMIHO, YTO OH MOTEpIHUT Heyaauy»; H & 2 DfE
M3-TO XaHa-HO aiina (OykB.: MexIy TiazoM u HocoMm) B3z M B & £ MDFE(C
CA=-N=N=-Ty bW H B, céxyba-no m>-mo xana-no caxu-nu,

cy:na:ma:kammo-ea apy — «CymnepMapKeT HaxXOJUTCS O4YeHb OJU3KO
PAZIOM C MECTOM padOTH»; ‘MPEACTABJSATH BO BHYyTPEHHEM 0003peHUM:

B (37 H'5 Mp-uu ykaly (6ykB.: mporisiBaTh B riasy) JE&E LEEELL &
ATIBZ TUNERFRDOERN B (TFED S, kucoti cuma moxu-uu, Epokonos
MYKAsma Kypama pé:Cun-Ho Cy2ama-2a Ma-Hu ykady — «s OPEICTaBIAIO

o0pa3pl  pomuTeneil, KOTOpbIE paJOCTHO BCTPEYAIOT MEHS TIpU
BO3BPAIICHUN Ha POJUHYY.
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MoTtuBanus coMaTHYECKUX (PpazeoOTU3MOB C KOMIIOHEHTOM <«M9»
(rma3) MokeT OBbITh CBS3aHA C BBIPAXKCHHUEM OTHOIICHMS YeJIOBEKa K KOMY-
wiu 4eMy-1160. OHO MOXKET OBbITh BBIPaKEHO B PA3HBIX HAINIPABICHMSIX, a
MMEHHO: OT O0BEKTa K BOCHPUHUMAIOIIEMY CYOBEKTY: T.€. ‘BbI3BIBATH

uyscra’: B (CfE% mo-nu caBapy (6yks.: kacarbes rnas): 2 WE I A AVER
VIEINT, BICABEIBRENDNRA[CED, dypyii mamunamu-ea

mopuKosacapama, MdI-HU casapy €.Ha Oupy-ea yyeuyyeu-Hu mayy —
«HETIPUATHO CMOTPETh, KaK OJMH 3a APYTUM CTPOSITCS 3[4aHMs, pa3pyluas

PAJL CTAapBIX JIOMOB»; OT CyOBEKTa K BOCTIPUHMMaeMoMy 00bekTy: HZ<H
*9 md-o0 kypamacy (6yks.: ckpbiBaTh r1aza) MDD EZ<LXTHIC. =

YICEELTHNHT B, moku-no ms-0 xypamacy mams-uu, HIHUPU-HU
X3HCE: cumd eaucioyy cypy — Al TOro 4toObl OOMaHyTh Bpara,

TIEPEO/IEBINCH, BHIXOIMM HapyXKy»:‘BBecTH B 3a0uyxnenne’; HLEZE X
% Mdcaku-0 Kaspy (OyKB.: MEHATH BEpXyIIKy Ii1a3) HESAICEIZSN T

B385B.0T, SEIFE LEE R TH, okakycan-nu akupapama upy é:-ua-
H003, KOHKAU-6A MACAKU-0 KAIMI MUMA — «OX0XKE, KIMCHTHI TIOTePSITH
WHTEPEC, U MOATOMY B ATOT pa3 s MOMEHSUI IJIaH JACWCTBUI»: ‘TIOMEHATH
IJTaH OEUCTBUM .

O0600m1ast pe3ynbTaThl aHaIM3a BHYTPEHHEH (HOPMBI COMAaTHYECKHX
(bpa3eoqoru3MOB ¢  KOMIIOHEHTOM «M3» (T71a3), OCHOBaHHYIO Ha
aCCOIMALIUU ‘21a3 — 6327140, COCTABUM CJIEIYIOIIYIO CXEMY.

‘Qokyc ‘['ma3 - B3rman’ ‘Tlone 3penns’
BHIIMAHIIA'

‘OTHoIIeHNe Te0BeKa K
KOMy- ILTH HeMy-1160’

3aKkJ/IoueHue

[IpoBeneHHBI  aHaMM3  TMOKa3ajd, 4YTO BHYTpeHHsI (opma
COMAaTHUYECKUX (hPa3eoOoru3MOB C KOMIIOHEHTOM «M9» (TJla3) CBs3aHa C
KJIFOUEeBOM acconmaruaiueit: 1) «wo» (raa3z) — ‘B3’ U pean3yeTcs B
psjie CeMaHTUYECKUX MoaudUKaIMii. B yacTHOCTH KiTloYeBas accoluanus
«vd» (rma3z) — ‘B30I’ BKIIIOYAET CIEAYIONIME CEMaHTUYECKUE
BapUaHTHl: ‘(POKYyC BHHUMaHHs , ‘TIOJIC 3pEHUS’ U ‘OTHOIIEHHE K KOMY-
gemy-nu60’ (11).

EcTb OCHOBaHMS TPEANOJIOKWTH, YTO BHYTpeHHSs ¢opma
COMaTHUYEeCKUX (Ppa3eosqoru3MoB SMOHCKOTO SI3bIKA C KOMIIOHEHTOM M2
MOTHBHPOBaHA MPSMBIMU U NIEPEHOCHBIMU 3HAYCHUSMHU 3TOT'0 COMATHU3Ma.
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XapakTep 3TOH MOTHBAIIMH B STTOHCKOM SI3BIKE CBSI3aH IMPEUMYIIESCTBEHHO
C OTpaXCHHEM BHEIIHEH TOYKM 3PEHHUS Ha YEIIOBEKa, B YACTHOCTH, €0
COCTOSIHUSI CO3HAHHS, IMOIUH, TICPEeKUBAHUHN, a TAK)KE MHUMHKH, )KECTOB,
JBMKEHUH, OTHOIIEHUS! KO BCEMY, UYTO €r0 OKPYXKaeT C MO3UIUH KaK Obl
CTOPOHHET0 HaOII01aTes.
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